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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1426:2024) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 336 „Bitumens and bituminous 
binders“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2025. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2025. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1426:2015. 

EN 1426:2024 sisaldab järgmisi olulisi muudatusi võrreldes standardiga EN 1426:2015: 

a) peatükki 1 „Käsitlusala“ on uuendatud; 

b) peatükki 2 „Normiviited“ on uuendatud; 

c) peatükki 5 „Seadmed“ on uuendatud ja see on üle vaadatud, nii et 

— penetromeetri (5.1) tehnilist kirjeldust on veel täpsustatud ja jaotisele 5.1 on lisatud alamjaotised; 

— penetromeetri nõela ja kaitsehülsi (5.2) tehnilisi kirjeldusi on veel täpsustatud ja lisatud on 
alamjaotised; 

— katseproovi topsi (5.3) tehnilist kirjeldust on veel täpsustatud, lisades eri mahtudega nõuete 
alamjaotised; 

— teisaldusseadmed (5.5) koosnevad nüüd teisaldusvannist ning teisaldusnõust; 

d) lisatud on peatükk 6 „Kalibreerimine ja kontrollimine“, mis sisaldab varasema jaotise 5.8 üle vaadatud 
ja laiendatud tehnilist kirjeldust; 

e) peatükki 7 „Proovivõtmine“ on uuendatud ja täpsustatud näiteks seoses katseproovi nõu täitmise, 
katseproovi ettevalmistamise ja katse alguse vahelise aja ning ümbritseva õhu temperatuuri asjus;  

f) peatükki 8 „Protseduur“ on uuendatud ja see on üle vaadatud sisaldamaks nt uuendatud seadmeid ning 
automaatset pinnatuvastust; 

g) varasem jaotis 7.1 „Nõelahoidja ja nõelte ettevalmistus“ on jaotatud kaheks uueks jaotiseks, jaotis 8.1 
„Penetromeetri ettevalmistus“ ja jaotis 8.2 „Penetromeetri nõelte ettevalmistus“, ning varasema 
penetratsiooninõelte pidevkontrolli kohta käiva jaotise 5.2.2 sisu on sinna alla viidud; 

h) peatükki 11 „Katseprotokoll“ on uuendatud; 

i) jooniseid 1 ja 2 on uuendatud; 

j) kirjandus on uuendatud. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik.  
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard esitab bituumenite ja bituumensideainete nõelpenetratsiooni määramise meetodi. 

Standardprotseduur nõelpenetratsiooni (konsistentsi) määramiseks on kirjeldatud penetratsioonidele 
kuni (330 × 0,1) mm temperatuuril 25 °C. Pikemat nõela kasutades lubab see meetod penetratsiooni 
määrata kuni (500 × 0,1) mm. 

Hoiatus! Selle Euroopa standardi kasutamine võib kätkeda ohtlikke materjale, toiminguid ja seadmeid. 
Selle Euroopa standardi eesmärk pole käsitleda kõiki selle kasutamisega seotud ohutusprobleeme. 
Asjakohaste tervishoiu- ja ohutusnõuete kehtestamise ning regulatiivpiirangute rakendatavuse 
kindlaksmääramise eest enne kasutamist vastutab selle dokumendi kasutaja. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 58. Bitumen and bituminous binders — Sampling bituminous binders 

EN 1425. Bitumen and bituminous binders — Characterization of perceptible properties 

EN 10088-3. Stainless steels — Part 3: Technical delivery conditions for semi-finished products, bars, rods, 
wire, sections and bright products of corrosion resistant steels for general purposes 

EN 12594. Bitumen and bituminous binders — Preparation of test samples 

EN 12597. Bitumen and bituminous binders — Terminology 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardis EN 12596 ning allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1 
penetratsioon (penetration) 
vahemaa, väljendatud kümnendik millimeetrites, mida nõel läbib vertikaalselt katseproovis kindlal 
temperatuuril, koormusel ning koormuse rakendamise ajal 

4 PÕHIMÕTE 

Mõõdetakse standardse nõela penetratsiooni konditsioneeritud katseproovi. Penetratsioonidele kuni  
(330 × 0,1) mm on katse tingimused katsetemperatuur 25 °C, rakendatud koormus 100 g ning koormuse 
rakendamise aeg 5 s. Penetratsioonidele üle (330 × 0,1) mm on katsetemperatuur 15 °C, samas rakendatud 
koormus ning rakendamise aeg jäävad muutmata. 

Katseprotseduurid võimaldavad eri eesmärkide saavutamiseks katsetada ka muudel tingimustel, nt 200 g, 
60 s ja temperatuuril 5 °C, madalama temperatuuri toimivuse jaoks. 
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